Folding Camping Table InnovaGoods -

InnovaGoods®

User's Manual

=

ENGLISH

CONTENTS

* 1set of folding legs (1)

2 tubes (2)

1 table with folding slats (3)

1 carry bag (4)

1 mesh basket with securing straps (5)

INSTRUCTIONS

¢ Unfold the legs (1) of the Folding Camping
Table InnovaGoods as shown in figure (A).
* Insert the tubes (2) into the plastic clips
(B). Unfold the table (3) and place it on top
of the tubes (2). Make sure everything is
secure and firm. Place the table on a
smooth and stable surface.
Place the mesh basket under the table,
attaching it to the metal tubes with the
straps (D).
To disassemble the Folding Camping
Table InnovaGoods, follow the steps above
in reverse order, fold and store it in the
case (4), as shown in figure (D).

WARNINGS

Product only suitable for domestic use and
camping. Store in a cool, dry and ventilated
place. Clean after each use with a damp cloth
and neutral soap. Check the structure
regularly and do not use if you find any
damage or defect. Do not stand on top of the
table. Do not exceed the maximum weight for
use (35 kg). Do not place sharp, hot objects on
top of it or any object that may damage the
surface. Do not use abrasive products or
materials to clean it. Read the instructions
carefully before first use. Keep the manual for
further queries.

FRANGAIS

CONTENU

¢ 1jeu de pieds pliants (1)

* 2 tubes (2)

¢ 1 table a lattes rabattables (3)

¢ 1sac de transport (4)

¢ 1 panier en tissu avec sangles de fixation

®)

INSTRUCTIONS

* Dépliez les pieds (1) de la Folding Camping
Table InnovaGoods comme indiqué sur la
figure (A).

¢ Insérez les tubes (2) dans les pinces en
plastique (B). Dépliez la table (3) et insérez-
la sur les tubes (2). Veillez a ce que
I'ensemble soit sir et ferme. Placez la
table sur une surface lisse et stable.

¢ Placez le panier en tissu sous la table en le
fixant avec les sangles aux tubes
métalliques (D).

¢ Pour démonter la Folding Camping Table
InnovaGoods, suivez les étapes ci-dessus
en sens inverse, pliez-la et rangez-la dans
la housse (4), comme le montre la figure

D).

AVERTISSEMENTS

Produit a usage domestique et de camping
uniquement. Conserver dans un endroit frais,

sec et ventilé. Nettoyer aprés chaque
utilisation avec un chiffon humide et du
savon neutre. Vérifier périodiquement la
structure et ne pas l'utiliser si des dommages
sont constatés. Ne pas se tenir debout sur la
table. Ne pas dépasser le poids maximal
d'utilisation (35 kg). Ne pas placer d'objets
pointus ou chauds sur la table ni d'objets
susceptibles d'endommager la surface. Ne
pas utiliser de produits ou de matériaux
abrasifs pour le nettoyage. Lisez les
instructions avec attention avant la premiere
utilisation. Conservez le manuel pour une
consultation ultérieure.

ESPANOL

CONTENIDO

¢ 1 conjunto de patas desplegables (1)

2 tubos (2)

1 mesa con lamas desplegables (3)
1bolsa de transporte (4)

1 cesta de tela con tiras de sujecion (5)

INSTRUCCIONES

* Despliegue las patas (1) de Folding
Camping Table InnovaGoods como
muestra la figura (A).

Inserte los tubos (2) en las pinzas de
plastico (B). Despliegue la mesa (3) e
insértela sobre los tubos (2). Asegurese de
que el conjunto ha quedado bien sujeto y
firme. Coloque la mesa sobre una
superficie lisa y estable.

Coloque la cesta de tela debajo de 1a mesa
sujetandola con las tiras a los tubos de
metal (D).

Para desmontar Folding Camping Table
InnovaGoods, siga los pasos anteriores a la
inversa, pliéguela y guardela en la funda
(4), como indica la figura (D).

ADVERTENCIAS

Producto solo apto para uso doméstico y
camping. Guarde en un lugar fresco, seco y
ventilado. Limpie después de cada uso con un
pafio humedo y jabén neutro. Revise la
estructura de forma periédica y no use en
caso de encontrar algun daifio o desperfecto.
No se ponga de pie encima de la mesa. No
sobrepase el peso maximo de uso (35 kg). No
apoye sobre ella objetos punzantes, calientes
o que puedan daiiar la superficie. No utilice
productos ni materiales abrasivos para su
limpieza. Lea detenidamente las
instrucciones antes del primer uso. Conserve
el manual para consultas posteriores.

DEUTSCH

INHALT

1 Satz Klappbeine (1)

2 Rohre (2)

1 Tisch mit klappbaren Latten (3)

1 Tragetasche (4)

1 Stoffkorb mit Befestigungsgurten (5)

ANLEITUNG

¢ Klappen Sie die Beine (1) des Folding
Camping Table InnovaGoods wie in
Abbildung (A) gezeigt aus.

* Stecken Sie die Rohre (2) in die
Kunststoffklammern (B). Klappen Sie den
Tisch (3) aus und stecken Sie ihn iiber die
Rohre (2). Vergewissern Sie sich, dass der
Tisch sicher und fest steht. Stellen Sie den
Tisch auf eine glatte und stabile
Unterlage.

Platzieren Sie den Stoffkorb unter dem
Tisch, indem Sie ihn mit den Bandern an
den Metallrohren (D) befestigen.

Um den Folding Camping Table
InnovaGoods abzubauen, fithren Sie die
oben genannten Schritte in umgekehrter
Reihenfolge aus, falten Sie ihn zusammen
und verstauen Sie ihn in der Schutzhiille
(4), wie in Abbildung (D) gezeigt.

WARNHINWEISE

Dieses Produkt ist nur fiir den Gebrauch im
Haushalt und beim Camping geeignet. An
einem kiihlen, trockenen und beliifteten Ort
aufbewahren. Nach jedem Gebrauch mit
einem feuchten Tuch und neutraler Seife
reinigen. Uberpriifen Sie den Tisch
regelmafig und benutzen Sie ihn nicht, wenn
Sie Schaden feststellen. Stellen Sie sich nicht
auf den Tisch. Uberschreiten Sie nicht das
maximale Gebrauchsgewicht (35 kg). Legen
Sie keine scharfen oder heiflen Gegenstande
auf den Tisch oder Gegenstédnde, die die
Oberflache beschadigen kdnnten. Zur
Reinigung keine scheuernden Produkte oder
Substanzen verwenden. Lesen Sie die
Anweisungen vor dem ersten Gebrauch
aufmerksam durch. Bewahren Sie das
Handbuch fiir ein spateres Nachschlagen auf.

ITALIANO

CONTENUTO

¢ 1set di gambe pieghevoli (1)

* 2 tubi (2)

1 tavolo pieghevole (3)

¢ 1borsa per il trasporto (4)

¢ 1 cesto in tessuto con cinghie di fissaggio

®

ISTRUZIONI

¢ Aprire le gambe (1) di Folding Camping
Table InnovaGoods come mostrato in
figura (A).

* Inserire i tubi (2) nelle pinze di plastica
(B). Aprire il tavolo (3) e inserirlo sui tubi
(2). Assicurarsi che il tutto sia ben fissato
e fermo. Posizionare il tavolo su una
superficie liscia e stabile.

» Posizionare il cesto di stoffa sotto il tavolo
fissandolo con le cinghie ai tubi metallici
(D).

¢ Per smontare Folding Camping Table
InnovaGoods, seguire i passaggi
precedenti in senso inverso, piegarlo e
riporlo nella custodia (4), come indicato in
figura (D).

AVVERTENZE

Prodotto adatto solo per uso domestico e
campeggio. Conservare in luogo fresco,
asciutto e ventilato. Pulire dopo ogni utilizzo
con un panno umido e sapone neutro.
Controllare periodicamente la struttura e non
utilizzarlo in caso di danni o
malfunzionamenti. Non stare in piedi sul
tavolo. Non superare il peso massimo di
utilizzo (35 kg). Non appoggiare su di esso
oggetti appuntiti, caldi o che possano

danneggiare la superficie. Non usare prodotti
né materiali abrasivi per la pulizia. Leggere
attentamente le istruzioni prima dell'uso.
Conservare il manuale d'uso per successive
consultazioni.

PORTUGUES

CONTEUDO

¢ 1 conjunto de pés amoviveis (1)

¢ 2 tubos (2)

¢ 1 mesa com ripas rebativeis (3)

¢ 1saco de transporte (4)

* 1 cesto de pano com tiras de fixagao (5)

INSTRUGOES

* Estique os pés (1) da Folding Camping
Table InnovaGoods como se mostra na
figura (A).

¢ Introduza os tubos (2) nas bragadeiras de

plastico (B). Abra o tampo (3) e introduza-o

nos tubos (2). Certifique-se de que o

conjunto esta bem fixo e firme. Coloque a

mesa sobre uma superficie plana e

estavel.

Coloque o cesto de tecido debaixo da mesa

e fixe-o com as tiras aos tubos de metal

(D).

Para desmontar a Folding Camping Table

InnovaGoods, siga os passos anteriores

pela ordem inversa. Por fim, feche e

guarde tudo no saco (4), conforme

ilustrado na figura (D).

ADVERTENCIAS

Produto apto apenas para uso doméstico e
campismo. Guarde num local fresco, seco e
ventilado. Apés cada utilizagao, limpe com
um pano humido e detergente neutro. Reveja
a estrutura regularmente e nao a utilize, caso
detete algum dano ou imperfeigao. Nao se
coloque de pé sobre a mesa. Nao ultrapasse o
peso maximo de utilizag&o (35 kg). Nao
coloque objetos perfurantes, quentes ou que
possam danificar a superficie sobre a mesa.
Nao utilize produtos nem materiais abrasivos
para a sua limpeza. Leia atentamente as
instrugdes antes da primeira utilizagao.
Conserve o manual para consultas
posteriores.

NEDERLANDS

INHOUD

¢ 1 set inklapbare poten (1)

2 stangen (2)

1 tafel met uitklapbare latten (3)

1 draagtas (4)

1 stoffen mand met bevestigingsriemen (5)

INSTRUCTIES

¢ Klap de poten (1) van de Folding Camping
Table InnovaGoods uit zoals weergegeven
in afbeelding (A).

¢ Steek de buizen (2) in de plastic klemmen
(B). Klap de tafel (3) uit en plaats deze over
de buizen (2). Zorg ervoor dat de montage
stevig en stabiel is. Plaats de tafel op een
glad en stabiel oppervlak.

¢ Plaats de stoffen mand onder de tafel door
hem met de strips aan de metalen buizen

te bevestigen (D).

¢ Om de Folding Camping Table
InnovaGoods te demonteren, volgt u de
bovenstaande stappen in de omgekeerde
volgorde, klapt u hem in en bergt u hem
op in de hoes (4), zoals getoond in
afbeelding (D).

WAARSCHUWINGEN

Product alleen voor huishoudelijk gebruik en
gebruik op de camping. Koel, droog en
geventileerd bewaren. Na elk gebruik
schoonmaken met een vochtige doek en
neutrale zeep. Controleer de structuur
regelmatig en gebruik deze niet als er schade
wordt vastgesteld. Ga niet op de tafel staan.
Overschrijd het maximale gebruiksgewicht
(35 kg) niet. Plaats geen scherpe of hete
voorwerpen op de tafel of voorwerpen die het
oppervlak kunnen beschadigen. Schurende
materialen na of voor gebruikt reinigen. Lees
de instructies zorgvuldig door voordat u deze
voor het eerst gebruikt. Bewaar deze
handleiding voor toekomstig gebruik.

POLSKI

ZAWARTOSC

¢ zestaw skladanych nézek (1)

e 2rurki (2)

¢ 1stél z rozkltadanymi deskami (3)

¢ 1torba transportowa (4)

¢ 1kosz materialowy z paskami
mocujacymi (5)

INSTRUKCJE UZYCIA

* Rozldz nozki (1) Folding Camping Table
InnovaGoods, jak pokazano na rysunku
(A).

* W16z rurki (2) do plastikowych zaciskow

(B). Roz}6z stot (3) i umiesc go na rurkach

(2). Upewnij sie, ze polgczenie jest pewne i

stabilne. Ustaw stolik na gladkiej i

stabilnej powierzchni.

Umie$¢ materialowy kosz pod stolem,

mocujac go za pomocg paskéw do

metalowych rurek (D).

W celu demontazu Folding Camping Table

InnovaGoods, wykonaj powyzsze

czynnos$ci w odwrotnej kolejnosci, z16z go

i przechowuj w pokrowcu (4), jak

pokazano na rysunku (D).

OSTRZEZENIA

Produkt wylacznie do uzytku domowego i
kempingowego. Nalezy przechowywac go w
chlodnym, suchym i wentylowanym miejscu.
Czysci¢ po kazdym uzyciu wilgotng szmatka i
neutralnym mydlem. Okresowo sprawdzac
stan techniczny i nie uzywac¢ w przypadku
stwierdzenia jakichkolwiek zniszczen lub
uszkodzen. Nie stawac na stole. Nie
przekraczaé¢ maksymalnej wagi uzytkowania
(35 kg). Nie umieszczac na stole ostrych lub
gorgcych przedmiotéw ani przedmiotéw,
ktore mogtyby uszkodzi¢ jego powierzchnie.
Nie uzywaj produktéw ani materiatéw
$ciernych do czyszczenia. Przeczytaj
instrukcje uwaznie przed pierwszym
uzyciem. Zachowaj instrukcje obstugi na
wypadek dalszych pytan.

MAGYAR

TARTALOM

¢ 1 garnitira 6sszecsukhato labak (1)
2.¢s6 (2)

1 asztal lehajthaté oldallappal(3)

1 hordtaska 4

1 szovetkosar rogzité pantokkal (5)

UTMUTATO

¢ Hajtsa ki a Folding Camping Table
InnovaGoods kempingasztal labait (1) az
(A) abran lathaté moédon.

Helyezze a cs6veket (2) a mdanyag
kapcsokba (B). Hajtsa ki az asztalt (3), és
helyezze a csovek (2) f6lé. Gy6z6djon meg
arrdl, hogy az dsszeszerelés biztonsagos
és szilard. Helyezze az asztalt sima és
stabil feliiletre.

Helyezze a szévetkosarat az asztal ala ugy,
hogy a csikokkal a fémcsovekhez (D)
10gziti.

A Folding Camping Table
InnovaGoods,6sszecsukhato
kempingasztal szétszereléséhez kovesse
a fenti lépéseket forditva, hajtsa ossze és
tarolja a fedélben (4), ahogy az a (D) abran
lathato.

FIGYELMEZTETESEK

A termék kizarélag otthonu és
kempingezéskori haszndlatra alkalmas.
HUvos, szaraz és szellés helyen tarolando.
Minden hasznalat utan nedves ronggyal és
semleges szappannal torolje le. Idénként
ellendrizze a szerkezetét és ne hasznadlja ha
barmilyen deformaciét vagy rendellenességet
tapasztal. Ne alljon az asztalra! Ne lépje tal a
maximalis 35kg mos terhelhetdséget Ne
tegyen ra éles vagy forr6 targyakat, illetve
olyan targyakat, amelyek karosithatjak a
feliiletet. A tisztitashoz ne hasznaljon
dorzsolé anyagokat. Az els6 hasznalat el6tt
figyelmesen olvassa el az utasitasokat!Tartsa
meg a haszndlati Gtmutatét, mert a
késobbiekben még sziikség lehet ra!

ROMANA

CONTINUT

¢ 1set de picioare pliabile (1)

¢ 2 tuburi (2)

¢ 1 masa cu lamele pliabile (3)

¢ 1 geanta de transport (4)

¢ 1cos din tesatura cu curele de sustinere

®

INSTRUCTIUNI

Desfa picioarele (1) mesei de camping
Folding Camping Table InnovaGoods cum
arata figura (A).

Introdu tuburile (2) in clemele de plastic
(B). Desfa masa (3) si introdu-o in tuburi
(2). Asigura-te ca ansamblul este bine
fixat si ferm. Aseaza masa pe o suprafata
neteda si stabila.

Aseaza cosul din tesdtura sub mas3,
fixandu-1 cu ajutorul benzilor de tuburile
metalice (D).

Pentru a demonta masa de camping
Folding Camping Table InnovaGoods,
urmeaza pasii anteriori in ordine inversa,
pliand-o si depozitand-o in husa (4), cum



Folding Camping Table InnovaGoods -

indica figura (D).

AVERTISMENTE

Produs adecvat numai pentru uz casnic si
pentru camping. Depoziteaza-l intr-un loc
racoros, uscat si ventilat. Curata-1 cu o carpa
umeda si sapun neutru. Verifica periodic
structura si nu o utiliza in cazul in care se
constata deteriorari. Nu o aseza in picioare pe
masa. Nu depasi greutatea maxima de
functionare (35 kg). Nu aseza pe masa obiecte
ascutite sau fierbinti sau obiecte care ar
putea deteriora suprafata. Nu folositi produse
sau materiale abrazive pentru a-1 curata. Cititi
cu atentie instructiunile inainte de prima
utilizare. Pastrati manualul pentru a-1
consulta ulterior.

DANSK

INDHOLD

¢ 1 seet sammenklappelige ben (1)
2101 (2)

1bord med foldbare lameller (3)
1baeretaske (4)

1 netkurv med fastggrelsesremme (5)

INSTRUKTIONER

¢ Fold benene (1) pa Folding Camping Table
InnovaGoods ud som vist i figur (A).
¢ Indseet rgrene (2) i plastikclipsene (B).
Fold bordet (3) ud, og placer det oven pa
rgrene (2). Sprg for, at alt er sikkert og fast.
Placer bordet pa en glat og stabil
overflade.
Placer netkurven under bordet, og fastger
den til metalrgrene med stropperne (D).
For at skille Folding Camping Table
InnovaGoods ad skal du fglge ovenstaende
trin i omvendt reekkefglge, fold det
sammen og opbevar det i kassen (4), som
vist i figur (D).

ADVARSEL

Produktet er kun egnet til husholdningsbrug
og camping. Opbevares pa et koligt, tort og
ventileret sted. Renggr med en fugtig klud og
neutral saebe efter hver brug. Kontrollér
konstruktionen regelmaessigt, og brug den
ikke, hvis du opdager skader eller defekter.
Sta ikke pa bordet. Overskrid ikke den
maksimale vaegt for brug (35 kg). Anbring
ikke skarpe, varme genstande pa bordet eller
genstande, der kan beskadige overfladen.
Brug ikke slibende produkter eller materialer
til at renggre det. Laes grundigt
instruktionerne fgr fgrste brug. Gem
manualen til efterfglgende konsultationer.

SVENSKA

INNEHALL

¢ 1 uppséttning hopfallbara ben (1)
2 tuber (2)

1 vikbart bord med spjalor (3)
1bérfodral (4)

1 natkorg med fastremmar (5)

INSTRUKTIONER

¢ Fall ut benen (1) till “Folding Camping
Table InnovaGoods” enligt figur (A).
¢ For in tuberna (2) i plasthallarna (B). Fall
ut bordet (3) och placera det pa tuberna
(2). Se till att det kdnns stadigt och stabilt.
Stall bordet pa ett plant och stabilt
underlag.
Sétt fast natkorgen under bordet genom
att fasta det i tuberna med hjalp av
remmarna (D).
For att montera ned "Folding Camping
Table InnovaGoods” f6ljer du ovanstaende
steg i omvénd ordning. Fall ihop bordet
och forvara det i fodralet (4) enligt figur

D).

VARNING

Denna produkt lampar sig enbart for
hushallsbruk och camping. Férvaras pa en
torr och sval plats med god ventilation.
Rengor efter varje anvandningstillfalle, med
hjalp av en fuktig trasa och neutralt
diskmedel. Kontrollera stommen regelbundet
och ta bordet ur bruk ifall det uppvisar skador
eller defekter. Sta inte pa bordet. Overskrid
inte den maximala vikten for anvandning

(35 kq). Placera inte vassa eller varma
foremal, eller foremal som kan skada ytan, pa
bordet. Anvand inte slipprodukter eller
material for att rengora den med. Las
instruktionerna noggrant innan férsta
anvandning. Spara manualen for eventuella
foljdfragor.

SuoMI

SISALTO

* 1 setti taittuvia jalkoja (1)

¢ 2 putkea (2)

* 1 poyta taitettavilla saleilld (3)

¢ 1 kantolaukku (4)

¢ 1 suojaverkko kiinnitysnauhoilla (5)

KAYTTOOHJEET

¢ Avaa Folding Camping Table InnovaGoods
-retkeilypoydan jalat (1) kuvan (A)
osoittamalla tavalla.

Aseta putket (2) muovikiinnikkeisiin (B).
Taita poyta (3) auki ja aseta se putkien (2)
paalle. Varmista, ettd kaikki osat on
tukevasti kiinnitetty. Aseta poyta
tasaiselle ja tukevalle pinnalle.

Aseta suojaverkko pdydan alle
kiinnittamalla se metalliputkiin nauhoilla
(D).

Taittaaksesi Folding Camping Table
InnovaGoods -retkeilypdydan kokoon
noudata ylla annettuja ohjeita
vastakkaisessa jarjestyksesss, taita se
kokoon ja sdilytd laukussa (4) kuvan (D)
osoittamalla tavalla.

VAROITUKSET

Tuote sopii vain koti- ja retkeilykayttoon.
Sailyta viiledssd, kuivassa ja ilmastoidussa
tilassa. Puhdista kayton jalkeen kostealla
liinalla ja miedolla saippualla. Tarkista
tuotteen rakenne saannollisesti alaka kayta
sitd, jos siind on havaittavissa vaurioita. Ala
seiso poydan paalla. Al4 ylita kaytossa
enimmadispainorajaa (35 kg). Al laita
poydalle teravig, kuumia tai muita sen pintaa
vahingoittavia esineitd. Ala kayta
puhdistukseen hankaavia tuotteita tai
aineita. Lue kayttoohjeet huolellisesti ennen
tuotteen kayttod. Sailyta ohjekirja

myohempaa kayttoa varten.

LIETUVIY

TURINYS

¢ 1 komplektas sulankstomy kojy (1)

¢ 2 vamzdeliai (2)

1 stalas su sulankstoma lentjuoste (3)

¢ 1 nesiojimo krepsys (4)

¢ 1tinklinis krepselis su tvirtinimo
dirzZeliais (5)

INSTRUKCIJOS

¢ ISskleiskite Folding Camping Table
InnovaGoods kojeles (1), kaip parodyta
paveikslélyije (A).
o Tkiskite vamzdelius (2) j plastikinius
spaustukus (B). ISskleiskite stalg (3) ir
padékite jj ant vamzdeliy (2). Isitikinkite,
kad viskas yra saugi ir tvirta. Padékite
stalg ant lygaus ir stabilaus pavirsiaus.
Padékite tinklinj krepsj po staluy,
pritvirtindami jj prie metaliniy vamzdeliy
su dirZeliais (D).
Norint iSardyti Folding Camping Table
InnovaGoods, atlikite auk$ciau nurodytus
veiksmus atvirkstine tvarka, sulenkite ir
laikykite dékle (4), kaip parodyta (D)
paveiksle.

ISPEJIMAI

Si prekeé tinkama tik buitiniam naudojimui ir
stovyklavimui. Laikykite vésioje, sausoje ir
védinamoje vietoje. Po kiekvieno naudojimo
nuvalykite drégnu skuduréliu ir neutraliu
muilu. Reguliariai tikrinkite konstrukcijg ir
nenaudokite, jei radote kokiy nors pazeidimy
ar defekty. Nestovékite ant stalo virSaus.
Nevirsykite maksimalaus naudojimo svorio
(35 kq). Nedékite ant jo astriy, karsty daikty
arba bet kokiy daikty, kurie gali paZeisti
pavir$iy. Nenaudokite §lifavimo jrankiy ar
medZiagy valymui. Prie§ pradédami naudoti,
atidziai perskaitykite instrukcijas.
I$saugokite vadova, kad galétuméte perziareéti
jei kilus papildomy klausimy.

NORSK

INNHOLD

1 par sammenleggbare bein (1)

2 rgrstenger (2)

1 sammenleggbar bordplate (3)
1beereveske (4)

1 nettingkurv med festestropper (5)

BRUKSANVISNING

¢ Sla ut beina (1) pa Folding Camping Table
InnovaGoods som vist i figur (A).

¢ Sett rgrstengene (2) inn i plastklemmene
(B). Brett ut bordplaten (3) og plasser den
pa rerstengene (2). Forsikre deg om at alt
er trygt og godt festet. Plasser bordet pa en
jevn og stabil overflate.

¢ Plasser nettingkurven under bordet, ved a
feste den til metallrgrene med stroppene
(D).

¢ Fglg trinnene ovenfor i omvendt
rekkefglge for & demontere Folding
Camping Table InnovaGoods. Brett bordet
sammen og oppbevar det i vesken (4), som

vist pa figur (D).

ADVARSEL

Produktet er kun egnet for hjemmebruk og
camping. Oppbevares pa et kjglig, tert og godt
ventilert sted. Rengjgres etter hver bruk med
en fuktig klut og ngytral sape. Sjekk
sammenfgyningene regelmessig og unnga
bruk hvis du finner skader eller mangler. Ikke
sta pa bordet. Ikke overskrid maksimal vekt
for bruk (35 kg). Ikke plasser skarpe, varme
gjenstander pa det eller andre gjenstander
som kan skade bordets overflate. Ikke bruk
grove produkter eller materialer for a rengjore
den. Les instruksjonene ngye fgr
fgrstegangsbruk. Ha handboken for
ytterligere forespgrsler.

SLOVENSCINA

VSEBINA

¢ 1 komplet zloZljivih nog (1)

2 cevi (2)

1 miza z zloZzljivimi letvicami (3)

1torba (4)

1kosara iz blaga s pritrdilnimi trakovi (5)

NAVODILA

¢ Raztegnite noge (1) Folding Camping Table
InnovaGoods, kot je prikazano na sliki (A).
¢ Cevi (2) vstavite v plasti¢ne sponke (B).
Razprite mizo (3) in jo vstavite Cez cevi (2).
Prepricajte se, da je sklop ¢vrsto pritrjen.
Mizo postavite na gladko, stabilno
povrsino.
Postavite kosaro iz blaga pod mizo in jo s
trakovi pritrdite na kovinske cevi (D).
Za razstavljanje Folding Camping Table
InnovaGoods sledite prej$njim korakom v
obratnem vrstnem reduy, jo zloZite in
shranite v torbo (4), kot je prikazano na
sliki (D).

OPOZORILO

Izdelek je primeren samo za domaco uporabo
in kampiranje. Hranite na hladnem, suhem in
zra¢nem mestu. Po vsaki uporabi o€istite z
vlaZno krpo in nevtralnim milom. Ob¢asno
preverite obliko in izdelka ne uporabljajte, Ce
opazite poskodbe ali napake. Ne stojte na
mizi. Ne prekoracite najvecje dovoljene teze
(35 kg). Nanjo ne postavljajte ostrih ali vro¢ih
predmetov ali predmetov, ki bi lahko
poskodovali povr$ino. Ne uporabljajte
abrazivnih izdelkov in materialov za ¢is¢enje.
Pred prvo uporabo natanéno preberite
navodila. Shranite priro€nik za morebitno
poznej$o uporabo.

EAAHNIKA

TMEPIEXOMENO

* 1 0€T ano ntvooodpeva nodua (1)

2 owAnveg (2)

1 Tpan€ql e MTUOOONEVA MINXAKLA (3)
1 T0avta petagopag (4)

1 upAocPATIVO KAAAOL e 1HAvTEG
otepgwong (5)

OAHTIEZ

ZebumAwote ta nodua (1) tou Folding
Camping Table InnovaGoods 6nwg
@aivetal otV 1kova (A).

TonoBeoTE TOUG CWANVEG (2) oTa
MAQOTIKA KA (B). ZedumAwoTe T0 TpAnédL
(3) xal ToMoBETNOTE TO MAVW AMO TOUG
owAnveg (2). BeBawwBeite 6111 idtagn
eival ao@alng kat otabepr). TonoBeoTE
TO TpaneqL o€ pia Agia, otabepn) empaveta.
ToMOBETNOTE TO VPAGNATIVO KAANAOL KATW
anod To TPan€dl, CTEPEWVOVTAG TO HIE TOUG
HAVTEG 0TOUG PETAAAIKOUG owANveg (D).
I'a va anoouvappoloynoete 1o Folding
Camping Table InnovaGoods,
aKOAOUBNOTE Ta MponyovEVa Bripata
avtioTtpopa, SITAWGCTE TO KAl anobnKeVoTE
TO 01N ONKN (4), dnwg Paivetal oTNV
ewkova (D).

ITPOEIAOITOIHZEIZ

TTpo1ov KaTAAANAo POVO Yla OLKLAKT| XPT)oT Kal
Kataoknvwor. duAdcoete o 6pooepod, Enpod
Kal agpt{opevo pépog. Kabapiote peta anod
KABe Xp1om 1€ €va uypo mavi Kat oudETepo
oanovvi. EAéyxete meplodika tn doun Kat unv
TN XP1OHOTIOLEITE €AV EVTOMIOETE {NEG T
ehattwpata. Mnv 0tékeoTe 0to Tpanedl. Mnv
vnepPaiveTe To peyoto Bapog xprong (35 kg).
MnvV TOTMoBETEITE MAVW TOV ALXUNPA 1) KauTtd
avTikeipeva 1 avtikeipeva nov 8a prnopovicav
Va KaTaoTpEYouv TV enpavetd. Mnv
XPTOIOMOLEITE AEIAVTIKA MPOIOVTA 1) UAIKA
yla va v kadapioete AlaBACTE MPOOEKTIKA
TI§ 08nyieg MPWV TV MPWTN Xpriomn.
AlaTnproTE TO EYXEPIOI0 YA HETAYEVEDTEPN
avaegopa.

CESTINA
OBSAH

¢ 1 sada skladacich nohou (1)

¢ 2 trubky (2)

* 1stil se sklopnymi lamelami (3)

¢ 1 taska na pfenaseni (4)

¢ 1latkovy ko$ s upeviiovacimi prouzky (5)

INSTRUKCE

¢ RozloZte nohy (1) Folding Camping Table
InnovaGoods, jak je znazornéno
na obrazku (A).

¢ Zasuiite trubky (2) do plastovych svorek
(B). RozloZte stil (3) a rozprostiete jej pies
trubky (2). Ujistéte se, Ze sestava bezpec¢né
a pevné drzi. Postavte stil na hladky
stabilni povrch.

¢ Zavéste latkovy kos pod stil — upevnéte
jej pomoci prouzkl ke kovovym trubkam
(D).

¢ Pfi demontazi stolu postupujte podle
pfedchozich krokt v opac¢ném pofadi,
slozte jej a uspofadejte do pouzdra (4), jak
je znazornéno na obrazku (D).

UPOZORNENI

Vyrobek je vhodny pouze pro pouziti v
domacnosti a pfi kempovani. Skladujte na
chladném, suchém a vétraném misté. Po
kazdém pouziti o¢istéte vlhkym hadfikem a
neutralnim mydlem. Jednotlivé ¢asti
pravidelné kontrolujte a v pfipadé poskozeni
nebo zavad nepouzivejte. Nestdjte na stole.
Nepfekracujte maximalni nosnost (35 kg).
Nepokladejte na stil ostré, horké nebo jiné
pfedmeéty, které by mohly poskodit povrch. K
¢isténi nepouzivejte abrazivni pfipravky ani
materialy. Pfed prvnim pouzitim si pozorné

pfectéte navod. Navod si ponechejte pro
pfipadné dalsi nejasnosti.

bbJITAPCKK

CBOBbPXXAHHE

¢ 1 KOMIIJIEKT CI'bBaeMM Kpaka (1)

2 TpB6H (2)

1 Maca cbC cr'bBaeMu 1eTBH (3)

1 xanrpd 3a mpeHacsiHe (4)

1 mIaTHeHa KOLIHKIIA ChC 3aKperBaliyu
seHTH (5)

HWHCTPYKLINH

¢ PasrpHeTe Kpakara (1) Ha Folding
Camping Table InnovaGoods, kakTo e
ToKasaHo Ha ¢urypa (A).

BMBKHeTe TPB6UTE (2) B IIIaCTMACOBUTE
cko6u(B). PasrpHeTe MacaTa (3) u g
BMBKHETe BbPXY TpB6UTe (2). YBEpeTe
ce, 4e MOHT@XbT € CUTYPEH U 37]paB.
[TocTaBeTe MacaTa BbpXY [JIafika U
cTabuIIHa IOBBPXHOCT.

[TocTaBeTe IIaTHEHATa KOLIHUIIA 10T
Macara, KaTo s 3aKPENNUTe C JIEHTUTE
KbM MeTanuute Tpb6u(D).

3a fa pasrno6ute Folding Camping Table
InnovaGoods, crnefiBaiTe IPegULIHUTE
CTBIKM B 06paTeH pefi, CC'bHETE 51 U 5
CcbXpaHsaBaiTe B Kairboda (4), KakTo e
nokasaHo Ha ¢purypata (D).

MPEAYIIPEXXAEHUSA

TIpoAyKT, IOAXOASAL] CaMo 3a IOMaLIHa
yImoTpe6a ¥ KbMIINHT. CbXpaHsBalTe Ha
XJIaffHO, CyXO ¥ IIPOBETPUBO
MscTo.JlouncTBanlTe cief BCsIKa yIIoTpe6a ¢
BJIaXKHa K'bpIla ¥ HeyTpajieH
canyH.IIpoBepsiBaiTe KOHCTPYKIMSATA
TIePUOAUYHO U He 51 M3IM0JI3BaiTe,ako
OTKpMeTe noBpefia wiu febexTu. He ce
U3IpaBsnTe BbPXY Macarta.He
IpeBMLIaBaiTe MaKCMMAaJIHOTO TEIJIO 3a
ymoTpe6a (35 kr). He rmocTaBsiiiTe OCTPU UIIU
TopeLIy IpefMeTH BbPXy Hesl MIIn
TIpefiIMeTH, KOMTO MOTaT fia IOBPeAsAT
TIOBBPXHOCTTA. He M3monsBaiTe abpasMBHYI
MIPOAYKTM ¥ MaTepuanyu 3a IoYUCTBaHe Ha
yCTPOMCTBOTO. [I[poyeTeTe BHMMATEITHO
MHCTPYKLMMUTE IPe/i I'bPBaTa yIoTpe6a.
3anaseTe PbPKOBOJICTBOTO 3 IT0-K'bCHU
KOHCYJITaI[UM.

HRVATSKI

SADRZAJ

* 1set sklopivih nogu (1)

* 2 cijevi (2)

¢ 1stol sa sklopivim letvicama (3)

¢ 1torba za prenosenje (4)

¢ 1koSara od tkanine s trakama za
pri¢vrséivanje (5)

UPUTE

* Rasklopite noge (1) Folding Camping Table
InnovaGoods kao $to je prikazano na slici
(A).

¢ Umetnite cijevi (2) u plasti¢ne stezaljke
(B). Rasklopite stol (3) i umetnite ga na
cijevi (2). Provjerite je li set dobro
pri¢vrscéen i ¢vrst. Stavite stol na glatku i

stabilnu povrsinu.

Stavite kosaru od tkanine ispod stola tako
Sto Cete je pricvrstiti trakama na metalne
cijevi (D).

Kako biste rastavili Folding Camping
Table InnovaGoods, slijedite prethodne
korake unatrag, sklopite ga i pohranite u
navlaku (4), kao $to je prikazano na slici

).

UPOZORENJA

Proizvod je prikladan samo za uporabu u
kuéanstvu i kampiranje. Cuvati na hladnom,
suhom i prozra¢nom mjestu. O¢istite nakon
svake uporabe vlaznom krpom i neutralnim
sapunom. Redovito provjeravajte
konstrukciju i nemoijte ga koristiti u slu¢aju
bilo kakvog ostecenja ili kvara. Nemojte
stajati na stolu. Nemojte prekoraciti
maksimalnu nosivost (35 kg). Ne stavljajte na
njega predmete koji su oStri, vruéi ili koji
mogu ostetiti povrSinu. Ne koristite abrazivne
proizvode niti materijale za ¢iS¢enje. PaZzljivo
procitajte upute prije prvog koristenja.
Zadrzite upute za dalje nedoumice.

SLOVENCINA

OBSAH

¢ 1sada skladacich néh (1)

2 rurky (2)

1 st6l so sklopnymi lamelami (3)

1 prenosna taska (4)

1latkovy kosik s upeviiovacimi pasmi (5)

NAVOD NA POUZITIE

¢ RozloZte nohy (1) de Folding Camping
Table InnovaGoods, ako je zndzornené na
obrazku (A).

¢ VloZte rurky (2) do plastovych svoriek (B).
Rozlozte stol (3) a vloZte ho cez rurky (2).
Uistite sa, Ze zostava je bezpe¢na a pevna.
Polozte st6l na hladky a stabilny povrch.

¢ Umiestnite latkovy koS pod stél a
pripevnite ho pasmi ku kovovym rarkam
(D).

¢ Pri demontazi Folding Camping Table
InnovaGoods postupujte podla
predchadzajacich krokov v opacnom
poradi, zloZte ho a uloZte do obalu (4), ako
je znazornené na obrazku (D).

UPOZORNENIA

Vyrobok je vhodny len na domace a
kempingové pouzitie. Skladujte na chladnom,
suchom a vetranom mieste. Po kazdom
pouziti vy¢€istite vlhkou handri¢kou a
neutralnym mydlom. Konstrukciu pravidelne
kontrolujte a nepouZivajte, ak zistite
akékolvek poskodenie alebo chyby. Nestojte
na stole. Neprekracujte maximalnu hmotnost
pouzitia (35 kg). Neklad'te nari ostré alebo
horuce predmety ani predmety, ktoré by
mohli poskodit povrch. Na Cistenie
nepouzivajte abrazivne pripravky ani
materialy. Pozorne si precitajte pokyny pred
prvym pouzitim. Prirucku si uchovavajte pre
pripadne dalsie otazky.

EESTI

SISU



Folding Camping Table InnovaGoods -

¢ 1 komplekt kokkupandavaid jalgu (1)
* 2toru (2)

* 1 kokkupandavate liistudega laud (3)
* 1kandekott (4)

¢ 1 vorgust korv kinnitusrihmadega (5)

JUHISED

¢ Voltige lahti Folding Camping Table
InnovaGoods jalad (1), nagu ndidatud
joonisel (A).

* Sisestage torud (2) plastklambritesse (B).
Avage laud (3) ja asetage see torude (2)
peale. Veenduge, et koik oleks turvaline ja
kindel. Asetage laud siledale ja stabiilsele
pinnale.

¢ Asetage vorkkorv laua alla, kinnitades
selle rihmadega (D) metalltorude kiilge.

¢ Folding Camping Table InnovaGoods
lahtivotmiseks jargige iilaltoodud samme
vastupidises jarjekorras, voltige kokku ja
hoidke seda {imbrises (4), nagu on
néidatud joonisel (D).

HOIATUSED

Toode sobib ainult koduseks kasutamiseks ja
telkimiseks. Hoida jahedas, kuivas ja
ventileeritavas kohas. Puhastage parast iga
kasutamist niiske lapi ja neutraalse seebiga.
Kontrollige konstruktsiooni regulaarselt ja
arge kasutage, kui leiate kahjustusi voi
defekte. Arge seiske laua peal. Arge iiletage
maksimaalset kasutuskaalu (35 kg). Arge
asetage selle peale teravaid, kuumi esemeid
ega esemeid, mis vdivad pinda kahjustada.
Arge kasutage seadme puhastamiseks
abrassiivseid puhastusvahendeid voi
materjale. Enne esmakordset kasutamist
lugege hoolikalt 1dbi juhised. Sailitage
manual tdiendavate paringute jaoks.

PYCCKUIA

COOEPXXAHHUE

¢ 1 KOMIUIEKT CKJTafHbIX HOXeK (1)

* 2 Tpy6Ku (2)

* 1 CTOJI C OTKMAHBIMYU ITaHKaMu (3)

* 1 cyMKa ZijIst IepeHOCKH (4)

¢ 1 TKaHeBasi KOP3MHA C KPeIeXXHbIMU
mnankamu (5)

HWHCTPYKLINH

¢ PaseepuuTe HOXKH (1) Folding Camping
Table InnovaGoods, Kak IToKasaHo Ha
pHUCYHKe (A).
e BcTaBbTe TPYOKM (2) B IJIaCTUKOBBLE
3axuMel (B). PasBepHuTe cTOII (3)
HafleHbTe ero Ha Tpy6ku (2). Yéegurecs,
4TO c60pKa HaZleX Hasl ¥ IIPOYHas.
YCTaHOBMUTE CTOJI Ha TTIafKYy1o,
YCTOMYMBYO IOBEPXHOCTD.
TToMecTHUTe TKaHEeBYIO KOP3UHY IO
CTOJI, IPUKPENUB ee MOJIOCKaMMU K
MeTannudeckuM Tpy6xam (D).
YTo6n1 pasobpaThk Folding Camping Table
InnovaGoods, BEIITOJTHUTE TIPeABbIAYLINe
wrary B 06paTHOM IOPSIfKE, CIIOXUTE ero
¥ XpaHUTe B YexIle (4), Kak II0Ka3aHo Ha
pucyske (D).

MPEQYIIPEXXOAEHUA

U3pernye IOAXOAUT TOJIBKO AJISL JOMALIHET O
WCIIOJIb30BaHMSA U MCIIONIb30BaHMUS B
KeMIyHTe. XpaHUTE B IIPOXJIaJHOM, CYXOM U
BEHTWIMPYeMOM MecTe. OuniiamTe 1ocie

KaXXJIOT0 UCIIOJIb30BaHMsI BIIAXXHOM TKAHBIO
¥ HEMTPANbHBIM MBUIOM. [lepuogudecku
IpOBepsINiTe KOHCTPYKIINIO U He
JICIIONIB3YTE ee, eCNIy O6HAPYXXUTe KaKue-
160 NoBpexaeHus unu gedekTel. He
CTOMTe Ha cToJie. He mpeBblLIaiTe
MaKCUMaNbHBIN BeC UCIIOIb30BaHus (35 Kr).
He x1afjuTe Ha HEr0 OCTPbhle MIIY ropsiume
IIpegMeTEhl, a TaKXXe [IPeZIMeTh], KOTOPble
MOTYT IIOBPEAUTD IOBEPXHOCTS. [Jist
YMCTKY He UCIIONIb3YITe abpasuBHbIE
IIPOAYKTH] MY MaTepyuanbl. O3HaKOMbTeCh
C MHCTPYKLMEH ITepef] IepBbIM
MUCIIoNb30BaHyueM. COXpaHUTe MHCTPYKLINIO
7151 TIOCTIEAYIOUIMX O6PALIeHUI K HEM.

LATVIESU

KOMPLEKTA

* 1salokamo kajinu komplekts (1)

* 2 stieni (2)

¢ 1 galds ar salokamam listem (3)

¢ 1uzglabasanas soma (4)

« 1tiklveida grozs ar stiprinajuma saitem (5)

INSTRUKCIJA

* Atlociet (1) Folding Camping Table
InnovaGoods kajinas ka noradits attéla
(A).

* Jevietojiet stienus (2) plastmasas klipSos
(B). Atlociet galdu (3) un novietojiet to uz
stieniem (2). Parliecinieties, ka viss stav
stingri un drosi. Novietojiet galdu uz
lidzenas un stabilas virsmas.

* Novietojiet tiklveida grozuzem galda,
piestiprinot to metala stieniem arsaitém
(D).

¢ Lai salocitu Folding Camping Table
InnovaGoods, veiciet §1s darbibas otrada
secib3, salociet un uzglabajiet to soma (4),
ka noradits attéla (D).

BRIDINAJUMI

Produkts ir paredzéts izmantoSanai tikai
majas apstaklos un kempinga. Uzglabajiet
VEs3, sausa un ventiléta vieta. Péc katras
lietoSanas reizes notiriet ar mitru dranu un
neitralam ziepém. Regulari parbaudiet
struktiiru un neizmantojiet, ja konstatéjat
bojajumu vai defektu. Nekapiet uz galda ar
kajam. Neparsniedziet maksimalo lietoSanas
svaru (35 kg). Nelieciet uz galda asus, karstus
priekSmetus vai jebkadus priekSmetus, kas
var bojat virsmu. Neizmantojiet abrazivus
lidzek]us vai materialus ierices tiri$anai.
Pirms pirmas lietoSanas uzmanigi izlasiet
instrukcijas. Saglabajiet rokasgramatu
papildu jautajumiem.
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